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förmaning/ til sin dätter U m t - " " " " 
ningen af Zranckrikt. 

^ ) r mm dätter /och Edert öra / gifwe 
ackt uppa mitt tal. Förgät Edert 
Folck / ock Eder Faders huus . J a g 
lanar här dens Helge Andeö O r d / mit 
käre B a r n / til a t t aga farawel af 

Eder ; effter som jag endast betracktar/ a t d e t ä r d e n s 
Allsmäcktigas wärck/ och hanö högra hands finger/ 
som sa underl: sörer ost / sa a t hwarken menffeligit för-
stand/ eller warldzlig klokhet/ hafwer kunnat förut see 
eller förmoda hwad som nu sig tildragit. 

D e t hörer allenast denne Gudomelige wisheten til/ 
a t förmå utföra alt hwad mänffeligit förstand öfwer-
t räf far ; til a t förmörcka/ genom sin helga Försyns B e -
slut/ deras afstchter/ ock giöra sig härlig genom sina 
stora ock mächtiga under. 

Z blifwen nu FranckrjkettzDrättnmg: Deröswer 
ar intet/ icke heller är nogot större i werlden/ än det/ 
om icke Edert goda nampn ock ryckte/ som ti lffyndat 
Eder utkarelse/ ock Eder dygd/ som förorsakat Edert 
lasord. ^ 

Betanck at de aldraädlaste klenodier uti Eder Krona 
komma nu til at ffina ock bestadas uti deras största ock-
klaraste l ius; a t den aldraminsta flack lätteligen kommer 
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at märckias/ ock at det icke är nog til at M a dem deras 
sanflyldiga glantz / at man förblindar ogatz första afla-
d a n d e : Det allernogaste tilseende / under deras besta-
dande/ måste ingalunda göra deras warde. 

Til c» begynnelse will jag nu föreställa Eder tre klip-
por / emot hwilka sig offta stödt hafwer de aldrastor-

^ m f ö r s t a a r / den yppersta ährones ock höghetcns 
trapna / som giör at wi offta al! manstelighet os; afU.aoav 
ock dermedelst giöre ost förhatelige för mennWor /^ock 
icke mindre för Gud/ ock som uphozcr ost fa högt/ at wi 
icke kunna märckia hwad som ost kan uti ett ognableck 
nedcr störta. ^ . Men uppfören I Eder utt den samma cffter dm 
Rana Eder tilkommer /dock inwartcS / sä at Eder Hög-
het bestar förnämbligast / til at ähra den Aldrahögjta. 
Förödminkcn Eder medelst en ständig ätanka/ at ^ arm 
ett intet uti hans ögon; at samma Eder Höghet bestar 
uti Edert hiärtaS ädelhet / ock uti Edra tanckars war-
diahet; uti edert S innes oordentligheters dampande/ 
ock uti fägren vfwer Eder sielswan. 

Den andra är lyckoneSklippa/ hwilken sa mycket 
farligare är / som hon Eder är fast aldeleS obekandt/ 
bafwandes I alt iftän eder barndom warit delachtig af 
lniu motqäng / hwilken min oblida lycka kommer nu at 
lända Eder til en stor förmän / i det I der igenom för-
märckia kunnen/ det ingen ting kan bettre lära Eder/ at 
intet miHbruka Eder lycka / än som den erfarenhet ^ 



hafft af olyckan. Fördenskull förknippen Eder icke sä 
fast med henne / at Z förgäten det hon ar bedrägelig/ 
och besinnen / at wi förglömme/ dä wi ost henne heel 
ock hällit öfwerandtwardom / de rat ta medel / hwar 
med wi anngrö kunde fast hälla henne vti ett wist bestan-
digheteneö mat. 

D m tridie/ ar smikrande/ hwars angripelfer aro 
oundwikelige/ men striden der emot fwär / ock seegernder-
öfwer bade fwär ock berömlig. Förestall Eder at I aren 
omringad af sädana / som taffla sins emellan at giöra 
Hv6 Eder uppwacktning. Af dem larer fast mgenfin-
nas som ju icke ar beredd til at lyda Edra befallningar / ock 
til at upoffra bäde liffock godz til Eder tienst; M e n med 
sielfwa fantnngezl larer dock ingen willja fram / ock in-
gen finnas som icke fruchtar sig at misthaga Eder / ock 
säledes löpa fara om sin lycka / sä sramt de Eder hen-
nen siija ffulle. Sa lunda ären Z </ an skönt mit 
ibland dem/'som finnas aldramast beredwillige til Eder 
tienst/ förläten i detta mäl/ ock til Eder ensammen läm-
nad/ ock hafwen ingen annan tilflyckt / an til Eder egit 
sunda förimfft / ock goda förstand. M a n kan icke 
swällja ned detta smickrande förgifft/ utan at warda der 
afbcsnlittad. S a ftamt at Z intet läten Eder intagas 
af egen kärlek / hoos hwilken detta smickrandet sig st 
latteligen insmyger / ock sa sramt I intet der utmnan 
tager n.aaot nöje / S ä warden I snart nog finnande/ 
a t det icke annat ar / an en rökelse / som sörwirrar 
Eder genom des behageliga luckt ; men straxt sör-
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swinner / ock I stolen således da förwärfwa Cderden 
ädlaste wetenstapen af all wärdzlig wishet / nembl. 
at kanna deras kynne med hwilkaman umgås/ som ock 
t i la t ätstillja det sanstyldiga / iftän det som allenast 
ett stim der ashafwer. Ock stj / detta ar heela Saken. 
A warden finnandes bäde wid hafwet/ säwäl som an-
norstädes i riket / sädant Folck som sörtieimr Eder 
Högachtlling / ock dem ärm I ock skyldig Eder yn-
nest : Ty der igenom belönen ock besästm I dygden/ 
samt afstraffen odygden/ ock uppmuntrm til det som 
käfligit är. I warden ock sä finnandes dem som 
flola söka at giöra sig hoos Eder sörmämde / sä wäl 
genom deras nit ock trägna inställande / the ther 
dock äga ingen sörtienst/ som asenomättelig begärelse at 
bliswa stora. Lat dem sörstä at I kännm dem / der 
wed/ at I intet wärden ansee dem. Äter warden I fin-
nandes sädana / som aro wärde Edert söracht. Ö m 
I bruken emot dem nogon höflighet / styrcken I dem 
Uti deras okynne. Förutan desta/ finnas ock de/hwil-

^ ka män antingen hatar / eller ock älstar / vtan at we-
ta hwarsöre. De t förra ar orätt/det senare är en swag-
het. Kort / alt detta leder Eder til den wicktiga läro-
satzen / hwilken jag Eder fram för alt det öftiga re-
<ommencierar, nembl. at I anfem Eder förtrolighet sä-
som en statt af aldrahögsta wärde / den I lätteligen 
förloren / om I der med flöfen i otid. Den aren 
I Konungen allena öfwer all ting skyldig/ ock der näst 
honom/ som ar Kouungms hemliga R a d / jag menar 
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Hertigen asLuckon. O m Z delen samma Edert förtroende 
med entridie/sä förlorar det des wärde hoos de begge förra/ 
ock kunnen I icke heller hafwa någon rätt tilbakars til Ko-
nungens eller Hertigens förtrolighet/ som böra giöra all 
Eder lycksalighet / all Eder ro/och all Eder förnöjelse. 

Gif ingen i werlden tilfälle / ja icke ens dem / som 
Eder mäst tilgifne äro / at inbilla sig / det I vtan sörbe-
halo ären deras: Ty der I warden någon af dem förtro-
endes sådant / som icke egentel: rörer Eder wälfärd/ eller 
ock är åsen oumgängelig nödwändighet / dä vtmärcken 
I straxt en sådan för wara Eder höfflinge och förtrogna/ 
medelst/det at I den samma Edra hemligheter upptäckt ock 
förtrodt hafwen. Afhans fru warden I des Tianarinna. 
Denwarder tagandes herra wäldet öfwer Eder/ ock Eder 
lag förstrifwandes / endels effter som des egen fördel will 
hafwat / endels effter som des kynne lyster ock behagar; 
Men aldrig effter det som sielswa saken kan fordra. Dock 
måste detta ingalunda afsträma Eder til at höra ock emot 
taga hälsosamma rad / allenast det stier Vtan assickt til 
dens person som dem giswer / ock at Z wäloswerwagen 
Hes uppsåt. Befinner för öfwrigit at folcketz röst är 
Guds röst / ock at i således matten sticka Eder (hwar om 
lag Eder här beder) somworen I plicktig at giöra redo 
för Edert uppförande äfwen at den aldraringaste af Edra 
undersatare/ ock såsom wore den gemene man Edra giär-
ningars ständiga domare / warandes menigheten den 
samma som altid gifwer gran acht uppa Eder. Effter 
som hon dömmcr/ sa dömmer ock hela werden ; ja / med 
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ett ord / det ar hon som glor Eder odödelig hoos effter-
kommandom: Hennes om dömmen äro sa mycket mer til 
besruchtande/ som hennes bifall bör wördas ockhögach-
tas . Betanck/ at en stor Konung blir nu Eder Maka/ 
ock at han vträcker sina armar i förhäppnmgat finna uti 
Eder sin sörnögelighet/ en medlem vti sina omsarger/ en 
linderstöd uti sina beswär / ock entel: en trogen wän/ 
en god Hustru / ock en stor Drottning. 

KeiiAionen 1 hwars förnambligaste styrcka detta Rike 
ar / öpnar Eder sitt bröst ock sambn at emot taga ock an-
se Eder för sitt machtigaste warn. Edra undersatare ä-
stunda Eder ock betrachta Eder / såsom deras Moder 
alt isrän den stund Konungens Person/ som ar deras lis/ 
a r worden anförtrodd Eder omsorg. Hwad Konungen 
al tsäasEderwantar/ det vpfyller genom Eder omward-
nad om hans Person / genom en sullkommen flickelse 
uti hans behag/ genom förtrolighet til hans godt-fm-
nande / ock genom Eder medfödda liuflighet/ at wara 
honom til nöjes. Lat det wara all Eder ästundan at 
giöra honom liufft / ockall Eder omslrg at undfly hwad 
som skulle kunna förorsaka honom det ringaste mismöje^ 
J a / lat hans dyrbara Person/ hans stora namn / oel> 
hans rikets bästa wara Edert endasta och kiarasta ögne-
mäl. H w a d KeliAionen af Eder wantar / det vpfyllen/ 
genom det nit som I henne skyldig aren. Der til för-
plichta Eder G u d s mängfaldiga walgiemmgar/ ock der 
om försäkrar mig Eder Glidzftuchtan. Lät fara de lä-
rosatzer som uti Kelsonen upkomma. Den som förfat-



t a s uti Eder ar den sakraste; fölg I den / ock 
far intet effter at utgrunda sådant/ som Edert kön icke 
anstår at weta. W a r pä Eder wackt / sä at man intet 
bedrager Eder med en skienhelig Gudztienst ; Ty werl-
dm är nu sä satt/ at Kelsonen har i alla tider tient sör 
en täckmantel at Ehregirugheten och egennyttigheten. 
P ä den händelse / ser til / at Eder nijt icke sörmörckar eller 
förhindrar Eder at finna den i gräset sörbärgadliggande 
ormen. Vemängen Eder intet uti nägra onyttia Keli-

twister / vtan lät lysa Eder Gudzfruchtan genom 
Eder sanMdiga och lefwande gudlighet/ effter som den 
Aldrahögste det fordrar och äffar / ockunderwisarmen-
nifliorna til förbättring i deras lefwerne genom Edert 
goda effterdömme. 

H w a d E d r a underfatare af Eder wen ta / det upfyller ge-
nom Eder nad ock rä t twisa/ ftyddandcs dygden ock utrotan-
des odygden/ tröstandes de elända/ ock hielpandes de förtryck-
ta . Uppfyll denna Eder plickt/ ock lat detta w a r a Eder t an-
gelägnaste wärck. Undfly at mmanga Eder uti regemcntzsiyr-
fcln: Konungens ock hans rädz wishct behöfwer intet har u t -
innan Eder hielp. Lat intet bruka Eder ut i siika sakcr/ dct 
wa ra anna r s ar Gudz ah ra / Konungens förbe! ock des folcks 
wälfard stdam a f E d c r krafwja. 

J a g räcker inerlig-n Gud /m jagin?et fimr negot boosEder at 
lasta;ockwiljagfördenstullimangcl aff tkl /dcmjag hosEter inga 
marckia kan/wanda mig til Eder dygd/ cch denne min rad medela. 
N ä d och frikoftighet arode twennc fö; namsie drgdcr/ foin en adel 
S i a l bt fitria kan; men om de icke rätteligen anwände warda/ för-
lora de mycket af deras wärde; ock fom I med bagge de^c af 
naturen begafwad aren / sä mätten I desto forgfaldigare w a r a 
a t msträncka dem innom deras grantzor/ pä det de icke annors 



f ö n i « a d e warda. O m vett förra utdelas til alla i g e m m ock 
förutan atstiinad/ sä styrcker hon odygden / ock förtager w t t w l -
s in sitt lävv ' den senare / om den utan mott foröswes/ 
lo?er l on M n m M wardcr föracktelig. Lat Eder K r i -
stendom ock milda hiarta beweka Eder ttl den förras / ock Edcr 
barmherlighct/ erkantzlo ock en fandstyldlg förttenst til dm sina 

N w t t mcr östigit/ än -.t föreställa E d » / I I ä « „ 

bästa/ som ock hans wanstap för mig/ lära wara sa mänga sta^a 
^nnmr/som aldria skola kunnauplösas utiEder tacksamma stal/ 
ucan altftandigt paminna Eder den oförlikncligaerMtzlo^agen 
honom/ och huru myckit J aren förbunden atatlyda hanshäls -

^ ^ ^ l m c l i a e n föraät icke Eder g o d a Fader och Moder/ey heller 
min Moder^/ icke heller dem som warir Eder tilgifne afwenun-
^ wär R r K I weten nogsamt sielf/ at deras antal 
NN större/ a n a t ^ klllinen haswa dem allid i ekt godt mmut' 
Ock sä''om al twar hiärrans begär ar nu genom Guez uäd war-
den i Eder Person fullkomnat; M s ä M r mgeiNmg mcc 
esitiibikars/ alt in til stelfwa döden/ an nl at onsta, d^r^ul 
IroraGudcn wille höra de böner wi til honom urpoff^a/ock nedsan-

af sm böaa L)immll öfwer Eder smmildenka ivalsjgnelst» 
" h ttrst Ä ^ t t t bcqrep, läfwer Gud; B « r godr-mo 

Eder nästa: Älst-c Konung-in h a l » odGdcii; l 

andras felachtUheter genom Eder näd/ dcras nnsigurn.ngar 
amom rättm K dygden genom belöning. D o m o m 
alc m-d kallsinnighei/ sä stslcn I bjdc lyckplizc» l c fwa / ock be. 
rö.nligcnr-g-ra. 
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